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VDGlass nasce nel 2000 a Parma, fondata dalla 
Famiglia Paini, permeata da una lunga tradizione di 
operato nell’industria vetraria.
Risorse altamente specializzate, ricerca costante 
sulla materia prima, sulle forme, come sulle tecniche 
di personalizzazione, utilizzo di tecnologie avanzate, 
design esclusivo e attenzione focalizzata sulla 
sostenibilità, costruzione del rapporto di fiducia 
fornitore-cliente.

 Questi i cardini intorno ai quali l’Azienda è cresciuta 
e si è sviluppata fino a diventare uno dei principali 
players mondiali tra i fornitori di bicchieri destinati 
all’industria del Beverage ed al mondo della 
ristorazione.

VDGlass was born in 2000 in Parma, founded by 
Paini Family, which boasts a long tradition of work 
in the glass industry.
High specialized resources, a constant search of 
raw materials and shapes as well as research on 
techniques; use of advanced technologies, a unique 
design, a focused attention on sustainability and the 
creation of a supplier-customer relationship of trust.

These are the key factors which allowed the company 
to grow and develop until it has become one the 
main players among the suppliers of glassware for 
Beverage and Horeca.
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VDGlass nasce con l’obiettivo di fornire con 
competenza e professionalità soluzioni pensate 
e create ad hoc a partire dallo studio di progetti 
esclusivi, passando attraverso la personalizzazione 
grafica per la realizzazione di bicchieri che nascono 
per comunicare nel modo più fedele ed efficace 
l’immagine del brand del cliente. VDGlass fornisce 
direttamente o tramite l’ausilio di agenti a seconda 
delle aree geografiche, in tutto il mondo.

L’Azienda gestisce ogni passo del ciclo produttivo: 
dalla progettazione e/o ricerca della forma vetro alla 
consulenza creativa, passando dalla realizzazione di 
proposte di customizzazione, realizzazione di prototipi 
fino alla produzione dell’articolo scelto.
La massima efficienza e i migliori tempi di consegna 
sono garantiti da un servizio di customer service che 
lavora in sinergia con i comparti tecnici e produttivi 
al fine di assicurare un servizio attento e presente al 
cliente.

Negli anni VDGlass si è affermata come mezzo 
ideale, per interpretare le esigenze della clientela e 
del consumatore finale attraverso bicchieri capaci 
di raccontare storie e mission aziendali, interpretare 
mentalità e strategie ed esprimere il totale rispetto per 
l’ambiente cercando soluzioni sempre più eco friendly.

VDGlass was born with the aim of providing 
professional solutions designed and created ad hoc: 
starting from the study of exclusive projects, passing 
through the graphic customization for the realization 
of GLASSES which are born to communicate in the 
most faithfull and effective way the image of the 
Customer’s Brand.
VDGLASS has the objective to deliver creative
solutions to promotional drinking glasses with 
expertise and professionalism, from the design of 
a new mould to a glass product in line with the 
marketing needs of food and beverage
VDGlass directly supplies customer for through the 
help of agents depending on geographical areas. 
Today the company has a widespread presence 
worldwide.
The company directly manages every step of the 
production cycle: from the design and/or the research 
of the glass shape to creative advice, up to the 
realization of customization proposals, prototyping, to 
end with the realization of the chosen article.
Maximum efficiency and best delivery times are 
guaranteed by a customer service that works 
in synergy with the technical and production 
compartment in order to ensure a careful service to 
the customer.
VDGLASS supplies glassware worldwide, directly or 
through gents, partners and distributors. Every step of 
the production cycle is managed internally; from the 
selection of shapes and raw materials to the finished 
branded product. Top efficiency and reactivity are 
guaranteed by a customer service working in close 
contact with the production department, in respect  
of the required standards.
Over the years VD Glass has become the ideal 
partner understading customers needs  through 
glasses able to tell stories and corporate missions, 
express companies core values with a special 
attention for the environment with a constant research 
of eco-friendly solutions.

AZIENDA
COMPANY
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TECNICHE DI DECORAZIONE
DECORATION TECHNOLOGY

Chi tra i nostri Clienti desidera un articolo 
personalizzato può scegliere in un vasto ventaglio 
di tecniche a disposizione finalizzate a soddisfare 
qualsiasi necessità ed obiettivo.
Manteniamo il focus sul tema del rispetto per 
l’ambiente, verso la conservazione delle sue risorse 
e la salute dei consumatori. In questo senso la 
sperimentazione e la ricerca sono costanti nella 
direzione di nuovi metodi di stampa ecologici, 
pigmenti naturali e privi di metalli pesanti e la 
produzione di bicchieri in vetro riciclato.

Among our clients, those who desire a customized 
item can choose from a wide range of available 
technologies which are designed to satisfy 
any client need and objective.
We keep our focus on the environmental respect, the 
preservation of its resources and the health of the 
consumers. According to this, experimentation and 
research are directed to use new ecological printing 
methods, natural heavy metals-free inks free and 
introducing 100% recycled glasses.
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SERIGRAFIA TRADIZIONALE CON COLORI CERAMICI
TRADITIONAL SCREEN PRINTING WITH CERAMIC COLOURS 

Stampa automatica diretta fino ad otto colori (otto telai serigrafici).
Dotata di alta precisione, permette di personalizzare i bicchieri 
con marchi, loghi e decori anche di ampie dimensioni.

Direct automatic print up to 8 colours (eight screen printing 
frames). With its high precision it allows to customize glasses 
with brands, logos and wide size decorations.

STAMPA UV
UV PRINTING

La tecnica di stampa UV lavora in quadricromia riproducendo 
fedelmente sul bicchiere immagini fotografiche. La gamma 
cromatica è vastissima. I pigmenti utilizzati sono totalmente 
atossici e privi di metalli pesanti.

The UV printing works in 4C process faithfully reproducing on 
the glass images and pictures with a vast colour range.
Inks used in this kind of printing are non-toxic and heavy 
metal-free.

METALLI PREZIOSI E COLORI METALLIZZATI 
PRECIOUS METALS and METALLIC COLOURS

L’oro in tutte le tonalità ed il platino, utilizzati in serigrafia ed in 
pennellatura (bordo oro) trasformano il bicchiere in un gioiello. 
Vernici create per offrire una soluzione alternativa più accessibile 
ai metalli preziosi. L’effetto che si ottiene è quello di una 
metallizzazione data dalla particolare grana del pigmento.

All shades of gold and platinum can be screen-printed and 
applied to the rims as well to turn the glass into a jewel.
A different and cost-efficient affordable solution to precious 
metals. The obtained effect is a metallization given by the grain 
of the pigment. Shiny and more durable.



6

LASER
LASER DECORATION

Tecnica di incisione per i Clienti che, per gusto o per necessità, 
prediligono una personalizzazione sobria ed essenziale. 
L’incisione a laser è particolarmente apprezzata anche tra i 
produttori di bollicine e birra perché, utilizzata sul fondo della 
coppa del bicchiere/calice, esalta la risalita del perlage nei vini 
frizzanti ed aumenta la produzione di schiuma nella birra.

An engraving technique for those customers who, 
for taste or need, prefer a simple and essential customization.
Laser decoration is particularly appreciated among beer and 
sparkling wines producers because through nucleation 
enhances perlage and increases foam production in beer.

PIGMENTI FOTOSENSIBILI E TERMOSENSIBILI
PHOTOSENSITIVE AND THERMO-CHROMIC PIGMENTS

Vernici divertenti, organiche, atossiche e totalmente prive 
di metalli preziosi che hanno le peculiarità di ottenere effetti 
interessanti come diventare fluorescenti o fosforescenti al buio 
oppure di cambiare colore al variare della temperatura.

Funny, organic, non-toxic, heavy metals-free inks, colour changing 
at a set temperature, with the peculiarity to become fluorescent or 
phosphorescent in the dark

DECALCOMANIA
DECAL

Tradizionale tecnica che permette di trasferire qualsiasi immagine 
su articoli con forme inusuali, irregolari, complesse o di grandi 
dimensioni che non permettono la decorazione serigrafica.

Ideal technique that allows to transfer any images on items with 
unusual, irregular, complex or large shapes, where screen-print 
decoration is not permitted. 
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PACKAGING ESCLUSIVI
EXCLUSIVE PACKAGING

A completamento del bicchiere personalizzato e/o per il settore 
promozionale, per fornire un servizio a 360°, progettiamo e 
realizziamo packaging esclusivi.

For the promotional sector and/or to complete a customized 
glass we provide a 360-degrees service: we design and 
manufacture exclusive packaging.
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							       : CASE HISTORY

COSA PUÒ RACCONTARE UN  
“SEMPLICE BICCHIERE”

Com’è cambiato il modo di bere il caffè

Una curiosità che forse non tutti conoscono: VDGlass 
è stata la prima Azienda a lanciare il trend del caffè 
nella tazzina in vetro, ad oggi uno dei must più 
gettonati nei migliori bar e caffetterie.
Il caffè in Italia è un culto profondamente radicato 
nella nostra tradizione e fino a poco più di 20 anni fa 
si concepiva un unico modo di bere il caffè secondo 
‘i crismi’ della degustazione: la tazzina in ceramica.

VDGlass ha fatto studi e ricerche, realizzato progetti 
e campionature e condotto test per arrivare a 
sviluppare la primissima tazzina in vetro dedicata al 
caffè espresso. E’ nata così, nel 2000, Cherie.
Cherie è stata concepita con una forma interna 
perfetta per la formazione ed il mantenimento 
della crema, con spessori delle pareti rinforzati 
esattamente come le tradizionali tazzine in porcellana 
per il mantenimento della temperatura dell’espresso, 

VDGLASSLAB: CASE HISTORY   
WHAT A ‘SIMPLE’ GLASS MAY TELL

How coffee drinking habits have changed

A curiosity for most people: Vdglass have been the 
first company to launch the trend of drinking coffee in 
glass cups, which is now a must in the best bars and 
cafeterias.
Coffee in Italy is a rite, deeply rooted in our traditions. 
Until around 20 years ago that meant a hot ceramic 
cup.

VDGlass has carried out studies and research, 
made projects and sampling, run tests, till the 
launch of their first glass cup dedicated to the 
Italian espresso coffee. That was the birth of 
‘Cherie’ in the year 2000.
Cherie has been designed with a perfect inner 
shaping for the creation and durability of the 
necessary creamy top of any proper espresso coffee. 
Thicker glass walls keep warmth as with the more 
traditional ceramic cups. A comfortable handle 
allows the full enjoyment of the pure gesture of coffee 
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l’impugnatura comoda per una bevuta confortevole 
e naturale ed infine, il plus essenziale: la trasparenza 
che permette di assaporare il caffè partendo dagli 
occhi.

Skyline balloon: decanta, incanta

Il principio attorno a cui si è sviluppata la realizzazione 
di Skyline è quello per cui ogni calice deve avere una 
sua propria architettura nella quale le parti che lo 
compongono concorrono per trasmettere piacere alla 
vista, sensazione di impalpabile leggerezza e senso di 
stabilità.
Le parti che costituiscono l’architettura di un calice 
devono creare insieme una struttura armoniosa, 
esattamente come accade alle note che compongono 
un’opera musicale.

Skyline è la sintesi tangibile di questo concetto: è una 
struttura architettonica nella quale piede, stelo, coppa 
e bordo creano un accordo perfetto.
Se i sensi vengono rapiti immediatamente dalle forme, 
la sorpresa arriva con l’esperienza.

drinking. Finally, the essential feature: transparence, 
which make tasting begin at first sight.

Skyline balloon

The driving principle behind and all around the 
making of Skyline is that every glass needs its own 
architecture where each element takes part in giving 
visual pleasure, the lightest touch and a sense of 
balance and stability.

The forming elements must convey harmony just like 
sounds in a musical masterpiece.

Skyline is the tangible synthesis of this concept: an 
architectural structure where foot, stem, bowl and rim 
create a pefect balance.
Senses are taken away immediately by its shape, 
surprise arrives with the tasting experience, the same 
harmony is in the performance.
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La stessa perfetta armonia si riflette sulla prestazione.
Nel momento precedente il lancio di Skyline, ci si 
chiedeva se il mercato avrebbe accolto un prodotto 
futuristico (come è stato definito dai professionisti 
tra sommelier, produttori ed enologi, che lo hanno 
testato in fase di progettazione) e quindi se fosse 
consapevole della necessità di dare nuova forma 
alla degustazione. Una forma all’altezza di un nobile 
contenuto, intorno al quale si è sviluppato un vero e 
proprio culto negli ultimi anni.

La risposta è stata straordinariamente positiva: il 
mercato, non solo era pronto ma stava aspettando, 
qualcosa di totalmente diverso.
L’entusiasmo con cui si è approcciato a Skyline lo ha 
confermato.

Before launching Skyline, we wondered if the market 
would have accepted such an original and futuristic 
design (as it has been defined by professional 
sommeliers, wine producers and oenlogists that 
have tried during the testing phase). The acceptance 
of Sklyine by the wine market would have meant a 
new shape of wine tasting and the recognition of a 
design up to the true ‘art’ of wine that has so much 
developed in recent years.

The response has been extraordinarily positive: the 
market was not only ready but was actually waiting 
for something new, as the enthusiasm for Skyline has 
proved from the launch on.
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VDGREEN 100% RECYCLED GLASS: LA SCELTA 
SENZA COMPROMESSI DI MENABREA

L’anima green di Menabrea ha scelto per la non 
filtrata il bicchiere in vetro 100% riciclato

Menabrea da sempre seleziona il bicchiere perfetto 
per ogni sua birra, per gustarne pienamente gli aromi 
e godersi la schiuma morbida.
Per la sua Bionda non filtrata, Menabrea è l’unico 
Birrificio ad aver scelto un bicchiere in vetro riciclato al 
100%, dalla forma originale, realizzato in esclusiva per 
il Birrificio biellese, il più antico d’Italia.
Per una birra senza filtri, una scelta ecosostenibile 
senza compromessi.

VDGREEN 100% RECYCLED GLASS: A CHOICE 
WITHOUT COMPROMISES BY MENABREA

To confirm its green soul Menabrea has chosen for its 
unfiltered beer 100% recycled glasses.

Menabrea has always selected the perfect glass for 
each beer, to fully enjoy its aromas and display its 
delicate foam.
For its unfiltered bionda, Menabrea is the only 
brewery to have chosen a glass in 100% recycled raw 
materials, with an original shape, made exclusively for 
the Biella brewery, the oldest in Italy.
For an unfiltered beer, an eco-sustainable choice 
without compromise!
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STAMPA DIGITALE
DIGITAL PRINTING

L’ULTIMA FRONTIERA TECNOLOGICA DELLA 
DECORAZIONE

La stampa digitale è un sistema di stampa diretta, 
dove la riproduzione delle immagini avviene mediante 
la tecnica della quadricromia.

Per la decorazione del vetro utilizziamo un sistema 
a getto d’inchiostro. Tutti i pigmenti utilizzati sono di 
natura organica (UV led), quindi completamente privi 
di metalli pesanti.
Trattandosi di inchiostri UV Led, i processi di 
essicazione avvengono mediante l’utilizzo di lampade 
Led. Queste lampade di ultima generazione 
garantiscono, rispetto alle tecnologie più datate, un 
ridotto consumo energetico ed un minor impatto 
ambientale, in quanto prive di Hg.

THE LATEST TECHNOLOGICAL FRONTIER

OF DECORATION

Digital printing is a direct printing method where the 
reproduction of images takes place through a 4C 
process. 

We use an inkjet printing system for the decoration of 
glasses. All the colours that we use are organic (UV 
led), therefore are free of heavy metals.
By using UV led inks the drying processes take place 
using LED lamps. These latest generation of lamps, 
as they are free of Hg, allows to reduce the energy 
consumption and to have a lower environmental 
impact compared to older technologies.
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L’utilizzo della quadricromia, abbinata ad una 
risoluzione massima di 360 dpi ed all’impiego di un 
rip che in grado di generare un punto stocastico 
(FM) ci permette di avere  una riproduzione pulita 
dell’immagine da stampare, senza interferenza e ricca 
di dettagli.

I tempi di preparazione dell’immagine per la stampa 
sono molto rapidi e consentono la possibilità di 
correzioni sino al momento della produzione. Questo 
rende la tecnologia digitale un metodo di stampa 
idoneo anche per basse tirature e decorazioni mixate 
nello stesso lotto produttivo.

The use of four-color printing combined with a 
maximum resolution of 360 dpi and the use of a rip 
that can generate a stochastic point (FM) allows us to 
have a clean reproduction of the image to be printed, 
without interference and rich in details.

The time needed to prepare the image for printing is 
short and this allows to correct the image till up to the 
production moment. This makes the digital printing a 
suitable method for short runs and mixed decorations 
in the same production lot. 
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		             : CALICI TECNICI PER LA 
DEGUSTAZIONE

Desideriamo offrire il migliore servizio al mondo della 
degustazione professionale.
Il design è fondamentale ma non è sufficiente, da 
solo, per avere un prodotto perfetto.
Con l’obiettivo di creare articoli realmente efficaci oltre 
che preziosi, per servire questo segmento di mercato, 
ci avvaliamo dell’esperienza di enologi, sommelier, 
chef e degustatori esperti e formatori di personale 
di sala delle maggiori realtà nel panorama stellato. 
Insieme al loro supporto, progettiamo e sviluppiamo 
calici e bicchieri destinati a performare in maniera 
eccellente con la bevanda alla quale sono destinati.

		     : TECHNICAL GLASSES FOR 
TASTING

We desire to offer the best service in the world of 
professional tasting.
Design is fundamental but not sufficient, alone, to 
have the perfect product.
With the aim of creating truly effective as well as 
valuable items, to supply this segment of the market, 
we make use of the experience of oenologists, 
sommeliers, chefs and tasters experts and trainers 
of room staff of the major realities in the starred 
panorama. Together with their support, we design 
and develop glasses designed to excellent perform 
with the beverage to which they are intended. 
eccellente con la bevanda alla quale sono destinati.
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RICERCA E SVILUPPO
RESEARCH & DEVELOPMENT

		      : SIGNATURE GLASSES

Ci siamo chiesti cosa muove la scelta del 
Consumatore.
Ci siamo avvalsi dell’aiuto della scienza per 
comprendere come avviene il coinvolgimento e quali 
sono i drivers che influenzano il cervello nella fase di 
scelta di un prodotto.
Attraverso il neuromarketing possiamo aiutarvi a 
costruire posizioni sul mercato solide e vincenti.
Esperienza nel settore della produzione del vetro, 
unitamente alla creatività e agli studi scientifici, nel 
nostro atelier 	         	      nascono oggetti in vetro 
esclusivi che riflettono la personalità e la mission della 
Vostra Azienda.

		       : SIGNATURE GLASSES

We’ve asked ourselves what drives Consumer’s 
choice.
We asked science to help to understand how the 
involvement of the consumer happens and what 
drivers influence the brain when chooses a product. 
Through neuromarketing we can help you to build a 
strong and successful market position.
Thanks to the experience in the field of glass 
production, together with creativity and scientific 
studies, in our atelier VD GLASS exclusive glass 
objects are created to reflect the personality and the 
mission of Your Company.
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I nostri signature glasses vengono creati per 
trasformare l’esperienza dell’utente in qualcosa di 
unico.
Questo ci ha permesso di arrivare ad essere tra i 
maggiori players mondiali e fornitori dei più grandi 
marchi internazionali che ci hanno scelto per la 
nostra esperienza, la continua ricerca, la creatività 
e l’attenzione a quei dettagli che rendono unico un 
bicchiere ed il servizio perfetto.

Quali sono i requisiti che deve avere un bicchiere 
esclusivo?
Il bicchiere esclusivo è pensato, progettato e creato 
con il solo obiettivo di esprimere i valori fondamentale 
del produttore di bevande che sceglie di avvalersi di 
questo strumento vincente per veicolare il proprio 
marchio.
Non parliamo, quindi, di un bicchiere generico 
personalizzato ma di un prodotto creato 
esclusivamente per quel Brand, del quale conosce e 
parla il linguaggio per renderlo tangibile agli utenti nel 
momento dell’utilizzo.

Our signature glasses are created to transform the 
user experience into something unique.
This has allowed us to become one of the world’s 
leading players and suppliers of the biggest 
international brand who have chosen us for our 
experience, the continuous research, creativity and 
attention to those details which make unique a glass 
and a perfect service.

What are the requirements that must have an 
exclusive glass?
The exclusive glass is designed and created with the 
sole aim to express the fundamental values of the 
beverage manufacturer who has chosen to use this 
winning tool to convey his name.
Therefore, we are not talking about a general 
customized glass but about a product exclusively 
designed for that Brand of which knows and speaks 
the language to make it tangible to the audience at 
the time of use.
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Lo scopo dell’ISO 9001 equivale alla soddisfazione 
del Cliente in merito ai prodotti e ai servizi forniti, 
nonché il miglioramento continuo delle prestazioni 
aziendali.

La UNI ISO 45001 specifica i requisiti per un sistema 
di gestione per la salute e la sicurezza sul lavoro (SSL) 
al fine di consentire alle organizzazioni di predisporre 
luoghi di lavoro sicuri e salubri, prevenendo incidenti 
e malattie lavoro correlate, nonché migliorando 
proattivamente le proprie prestazioni relative alla SSL.

ISO 9001 is about Customer’s satisfaction regarding 
products and services provided by the company, 
as well as the constantly improvement of company 
performances.

UNI ISO 45001 specifies the requirements needed by 
a management system for health and safety at work 
(OSH) in order to enable organisations to set up safe 
and healthy workplaces, preventing accidents and 
related occupational diseases, as well as proactively 
improving its OSH performance.

CERTIFICAZIONI
CERTIFICATIONS

VDGlass VDGlass ha ottenuto la medaglia d’oro 
come riconoscimento dell’EcoVadis CSR (Corporate 
Social Responsibility)
VDGlass has obtained the gold medal as a 
recognition of EcoVadis CSR (Corporate Social 
Responsibility).

PREMIO LE FONTI AWARDS

LE FONTI AWARDS

Vincitori per l’innovazione design prodotto 2022!
Winner for innovation product design 2022!

EcoVadis

EcoVadis

VETRO DUE SRL
è stata assegnata a

Medaglia d'oro
come riconoscimento del rating EcoVadis

2023

- A G O S T O  2 0 2 3 -

Valida fino al: agosto 2024

Copyright © 2023 EcoVadis ® - Tutti i diritti riservati

Ricevete questo punteggio/medaglia in base alle informazioni comunicate e alle notizie a disposizione di EcoVadis al momento della valutazione.

Qualora, durante il periodo di validità della scorecard/medaglia, le informazioni o le circostanze dovessero cambiare in modo rilevante, EcoVadis si

riserva il diritto di sospendere la scorecard/medaglia e, se lo riterrà opportuno, rivalutare ed eventualmente riemettere una scorecard/medaglia

modificata.
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Foreste più verdi, mari più blu e vite più 
consapevoli. Come?
La scelta di un bicchiere in vetro è già una scelta 
verso il rispetto della natura.
Ma possiamo fare ancora di più, scegliendo un 
bicchiere in vetro 100% riciclato.
Questa scelta, dona una nuova vita al vecchio 
prodotto e preserva l’ambiente dall’estrazione di 
nuove risorse.

Perché VDGlass ha creato VDGreen?
Perché le risorse che il Pianeta ci mette a disposizione 
sono limitate e dobbiamo diventarne consapevoli. Il 
processo di riciclo è un esempio chiaro di sostenibilità 
ed un modo per conoscere l’alternativa sostenibile ed 
imparare a sceglierla quando è possibile.
Abbiamo la grande opportunità di diventare 
responsabili delle nostre azioni.
Contribuiamo alla creazione di un business sostenibile 
e al processo di consapevolizzazione che si è reso 
necessario per le generazioni future e per il Pianeta.

TIPS:

•	 L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie 
è sufficiente a fare 3 cicli di lavaggio 
completi in lavatrice.

•	 L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie 
è sufficiente a caricare la batteria di uno 
smartphone per 1 anno.

•	 L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie 
è sufficiente a mantenere accesa una 
lampadina a basso consumo energetico 
per 9 giorni.

100% RICICLATO SIGNIFICA CHIUDERE UN 
CERCHIO
100% RICICLATO SIGNIFICA CHE NESSUNA 
NUOVA RISORSA VIENE SOTTRATTA DALLA 
NATURA

Greener forests, bluer seas and more 
conscious lives. How?
Choosing a glass item is already a choice towards
 the respect of nature.
But we can do even more by choosing a glass 
made with 100% recycled glass.
This choice gives a new life to an old product and 
preverves the environment from the extraction 
of new resources..

Why VD Glass has created VD Green?
Because the resources the planet provides are limited 
and we must become aware of that. The recycling 
process it’s a clear example of sustainability and a 
way to know it and learn when choosing it is possible.

We have the great opportunity to take responsibility 
for our actions.

We contribute to the creation of a sustainable 
business and to the process of awareness that has 
become necessary for future generations and for the 
Planet.

TIPS:

•	 The energy saved by recycling 3 bottles  
is enough for 3 washing machine cycles.

•	 The energy saved by recycling 3 bottles is 
enough to load a smartphone battery for 
1 year.

•	 The energy saved by recycling 3 bottles 
is enough to keep a low-consumption 
lightbulb on for 9 days giorni.

100% RECYCLED MEANS CLOSING A CIRCLE 
100% RECYCLED MEANS NO NEW RESOURCES 
ARE TAKEN FROM NATURE

100% RECYCLED COLLECTION
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100% RECYCLED COLLECTION

SAC 35 LONG DRINK
35 cl 
h 130 mm
max ø 80 mm

STACKABLE 36
36 cl 
h 90 mm
max ø 88,5 mm

SAC 25
25 cl 
h 90 mm
max ø 90 mm

CASUAL 25
25 cl 
h 140 mm
max ø 90 mm

SAC 35 DOF
35 cl 
h 105 mm
max ø 90 mm

RAYADO 36
36 cl 
h 90 mm
max ø 88,5 mm

NEW NEWNEW
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Design esclusivo by
Exclusive design by

GREEN QUALITY

Linea Beverage
Beverage Line

L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie è 
sufficiente a fare 3 cicli di lavaggio completi in 
lavatrice. 
The energy saved by recycling 3 bottles is 
enough for 3 washing machine cycles. 
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100% RECYCLED COLLECTION

AUTHENTIC DOF 40
40 cl 
h 105 mm
max ø 90 mm

AUTHENTIC 45
45 cl 
h 140 mm
max ø 80 mm

AUTHENTIC GLASS TO GO
50 cl 
h 230 mm
max ø 85 mm

AUTHENTIC JAR 55
55 cl 
h 150 mm
max ø 120 mm

AUTHENTIC MUG 35
35 cl 
h 100 mm
max ø 120 mm

AUTHENTIC 22
22 cl 
h 90 mm
max ø 90 mm

AUTHENTIC 30
30 cl 
h 130 mm
max ø 80 mm
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L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie 
è sufficiente a caricare la batteria di uno 
smartphone per 1 anno.
The energy saved by recycling 3 bottles is 
enough to charge a smartphone battery for       
1 year

Design esclusivo by
Exclusive design by

GREEN QUALITY

Bicchieri
Tumblers
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100% RECYCLED COLLECTION

NATURAL WATER OVAL
40 cl 
h 105 mm
max ø 90 mm

NATURAL JUICE
55 cl 
h 170 mm
max ø 80 mm

NATURAL WATER 40
40 cl 
h 125 mm
max ø 80 mm

BASIC 30
30 cl 
h 130 mm
max ø 80 mm

BASIC 22
22 cl 
h 90 mm
max ø 90 mm
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Design esclusivo by
Exclusive design by

GREEN QUALITY

Bicchieri
Tumblers

L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie è 
sufficiente a mantenere accesa una lampadina a 
basso consumo energetico per 9 giorni.
The energy saved by recycling 3 bottles is 
enough to maintain a low consumption  light 
bulb on for 9 days
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100% RECYCLED COLLECTION

CASUAL 0,3
40 cl 
h 120 mm
max ø 95 mm

CASUAL 0,15
22 cl 
h 90 mm
max ø 90 mm

CASUAL 0,2
27,5 cl 
h 130 mm
max ø 80 mm

CASUAL 0,4
50 cl 
h 150 mm
max ø 95 mm

BASICO 40
40 cl 
h 120 mm
max ø 80 mm

BASICO 30
35 cl 
h 90 mm
max ø 90 mm
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Design esclusivo by
Exclusive design by

GREEN QUALITY

Bicchieri
Tumblers

L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie è 
sufficiente a fare 3 cicli di lavaggio completi in 
lavatrice. 
The energy saved by recycling 3 bottles is 
enough for 3 washing machine cycles. 
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100% RECYCLED COLLECTION

CHEERS
45 cl 
h 140 mm
max ø 80 mm

PURE MILK
30 cl 
h 130 mm
max ø 80 mm

JUICE TIME
30 cl 
h 130 mm
max ø 80 mm

PIÑA 385
39 cl 
h 145 mm
max ø 90 mm

TAPAS
45 cl 
h 230 mm
max ø 85 mm

PIÑA 700
70 cl 
h 170 mm
max ø 100 mm
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Design esclusivo by
Exclusive design by

GREEN QUALITY

Bicchieri
Tumblers

L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie 
è sufficiente a caricare la batteria di uno 
smartphone per 1 anno.
The energy saved by recycling 3 bottles is 
enough to charge a smartphone battery for       
1 year
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100% RECYCLED COLLECTION

DIAMANTE 45
45 cl 
h 135 mm
max ø 80 mm

DIAMANTE 40
40 cl 
h 105 mm
max ø 87 mm

DISPENSER HEXAGONAL 6,5 LT
6,5 l 
h 390 mm
max ø 200 mm
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Design esclusivo by
Exclusive design by

GREEN QUALITY

Bicchieri
Tumblers

L’energia risparmiata riciclando 3 bottiglie è 
sufficiente a mantenere accesa una lampadina a 
basso consumo energetico per 9 giorni.
The energy saved by recycling 3 bottles is 
enough to maintain a low consumption  light 
bulb on for 9 days



WINE
COLLECTION
PREMIUM QUALITY

CRISTALLINO
CRYSTAL GLASS

LINEA BASIC
BASIC LINE

DECANTERS

CARAFFE
JUGS
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NEWNEW

WINE COLLECTION
SKYLINE

SKYLINE PASSITO
29 cl 
h 179,5 mm
max ø 89 mm

SKYLINE COGNAC
42,5 cl 
h 111 mm
max ø 107 mm

SKYLINE 45
45,5 cl 
h 95 mm
max ø 98 mm

SKYLINE 22 LIQUORE
22 cl 
h 71 mm
max ø 81 mm

SKYLINE BALLOON
81 cl 
h 235,5 mm
max ø 131,5 mm

SKYLINE FLÛTE
43 cl 
h 232,5 mm
max ø 88,5 mm

SKYLINE UNIVERSALE
59 cl 
h 231 mm
max ø 104,5 mm
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Gambo stirato
Pulled stem

Fondo a spillo per mostrare i reali colori e riflessi 
del vino e il perlage nei vini frizzanti
Epicure at the base of the bowl shows the 
real wine colour reflection and the perlage of 
sparkling wines

Con la collaborazione di Simone 
Loguercio, miglior Sommelier d’Italia 
AIS 2018.
Simone Loguercio, Miglior Sommelier d’Italia, ha 
creduto in questo progetto perché è stato subito 
rapito dal design unico della linea e per questo 
ha voluto testarli personalmente con risultati 
sorprendenti!
Skyline vuole ampliare a 360° il campo sensoriale 
ed emozionare a prima vista.

Design esclusivo by
Exclusive design by

PREMIUM QUALITY

In collaboration with Simone 
Loguercio, Italian best 
Sommelier AIS 2018.
Simone Loguercio, AIS Best Italian 
Sommelier, has believed in this project 
because he has been struck by its 
unique design and was then eager 
to test Skyline personally, with very 
surprising results! 
The Skyline series broadens the sensory 
field at 360° and makes you love it at first 
sight.
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WINE COLLECTION
MYEXPERIENCE

MYEXPERIENCE 66
66 cl 
h 240 mm
max ø 101 mm

MYEXPERIENCE 73
73 cl 
h 245 mm
max ø 114 mm
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Gambo stirato
Pulled stem

Testato da CIAS INNOVATION.
Un anno di ricerche condotte nel settore enologico, 
analisi sensoriali e studi sulle forme presenti 
sul mercato, hanno portato alla creazione di 
MYEXPERIENCE. Due calici, due forme per tutte le 
tipologie di vino. Studiati e progettati da un team di 
esperti designers e sommeliers che hanno lavorato 

Design esclusivo by
Exclusive design by

PREMIUM QUALITY

in sinergia fondendo eleganza e contemporaneità, 
funzionalità e versatilità in un prodotto unico destinato a 
diventare un caposaldo nel mondo della degustazione.

Tested by CIAS INNOVATION.
A year long analysis with wine professionals, tasting 
sessions and skillful design has brought to the creation 
of MYEXPERIENCE. Two stemglasses, two shapes for all 
types of wine. Created by a team of expert designers and 
sommeliers that have worked together joining elegance 
and modernity, functionality and versatility in a unique 
product bound to become a milestone in the world of 
wine tasting.
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WINE COLLECTION
SUITE

SUITE 27 FLÛTE
26,5 cl 
h 210 mm
max ø 77,5 mm

SUITE 38 FLÛTE
38 cl 
h 220 mm
max ø 87,5 mm

SUITE 54 UNIVERSALE
54 cl 
h 227 mm
max ø 98 mm

SUITE 43
43 cl 
h 95 mm
max ø 98 mm

SUITE 73 BALLOON
73 cl 
h 230 mm
max ø 112 mm

SUITE SUPREME
54 cl 
h 240 mm
max ø 98 mm
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Gambo stirato
Pulled stem

Fondo a spillo per mostrare i reali colori e riflessi 
del vino e il perlage nei vini frizzanti
Epicure at the base of the bowl, shows the 
real wine colour reflection and the perlage of 
sparkling wines

Il calice Suite 54 è stato scelto dal Consorzio 
per la tutela dei vini della Valpolicella quale calice 
istituzionale dell’evento “Anteprima Amarone” per 
le ottime performance dimostrate in più test di 
degustazione del grande rosso.

Design esclusivo by
Exclusive design by

PREMIUM QUALITY

Suite 54 has been elected by the Valpolicella Wine 
Consortium as their official stemglass for the event 
“Anteprima Amarone”, because of its optimal 
perfomances with their “Great Red” in professional tasting 
sessions.
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WINE COLLECTION
QUEEN OPTIC

QUEEN OPTIC 60
60 cl 
h 217 mm
max ø 106,5 mm

QUEEN OPTIC 55
55 cl 
h 240 mm
max ø 98 mm

QUEEN OPTIC 45 LONG DRINK
45 cl 
h 130 mm
max ø 89 mm

QUEEN OPTIC 35
35 cl 
h 217 mm
max ø 86 mm

QUEEN OPTIC 35 DOF
35 cl 
h 99 mm
max ø 94 mm
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Gambo stirato
Pulled stem
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WINE COLLECTION
LOUNGE

LOUNGE 37
37 cl 
h 207 mm
max ø 82 mm

LOUNGE 32
32 cl 
h 215 mm
max ø 80 mm

LOUNGE 53
50 cl 
h 223 mm
max ø 91 mm

LOUNGE 53 HL 4.0
53 cl 
h 223 mm
max ø 92 mm

LOUNGE OF 38,5
38 cl 
h 100 mm
max ø 84 mm
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Testato da:
Tested by:

CRISTALLINO
CRYSTAL GLASSCRYSTAL GLASS

Design esclusivo by
Exclusive design by

PREMIUM QUALITY
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WINE COLLECTION
VINEAS

VINEAS 35
35 cl 
h 207 mm
max ø 80 mm

VINEAS 22 CHAMPAGNE
20,5  cl 
h 224 mm
max ø 59 mm

VINEAS 30
30 cl 
h 97 mm
max ø 84 mm

VINEAS GRAPPA
7 cl 
h 170 mm
max ø 54 mm

COPPA KATE CHAMPAGNE
18,5 cl 
h 147 mm
max ø 109 mm

VINEAS 47
47 cl 
h 214 mm
max ø 86 mm

VINEAS 67
67 cl 
h 224 mm
max ø 106 mm

NEW
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

CRISTALLINO
CRYSTAL GLASSCRYSTAL GLASS

Design esclusivo by
Exclusive design by

PREMIUM QUALITY
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WINE COLLECTION
ENO

ENO 42
42 cl 
h 215,5 mm
max ø 82 mm

ENO 15
15 cl 
h 178 mm
max ø 61 mm

ENO 64
64 cl 
h 241 mm
max ø 96 mm
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

Taglio a freddo
Cold cut

Testato da:
Tested by:

CRISTALLINO
CRYSTAL GLASSCRYSTAL GLASS

Design esclusivo by
Exclusive design by

PREMIUM QUALITY
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WINE COLLECTION
PARIS

PARIS 53
53 cl 
h 217,5 mm
max ø 91 mm

PARIS FLÛTE
20 cl 
h 226 mm
max ø 58 mm

PARIS 35
35 cl 
h 217 mm
max ø 83,5 mm



55

Materia prima di qualità elevata
High quality raw materials

Spessori di coppa e gambo rinforzati per 
garantire il massimo della resistenza
Reinforced bowl and stem thickness to 
guaranteed top resistance

Ideale per l’HORECA
Ideal for HORECA business

Basic
Line
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WINE COLLECTION
LONDON

LONDON 47
47 cl 
h 220,5 mm
max ø 87 mm

LONDON 47
47 cl 
h 109,5 mm
max ø 87,2 mm

LONDON 35
35 cl 
h 99 mm
max ø 79,5 mm

LONDON 35
35 cl 
h 202 mm
max ø 80 mm
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Materia prima di qualità elevata
High quality raw materials

Spessori di coppa e gambo rinforzati per 
garantire il massimo della resistenza
Reinforced bowl and stem thickness to 
guaranteed top resistance

Ideale per l’HORECA
Ideal for HORECA business

Basic
Line
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WINE COLLECTION
BREEZE

BREEZE 33
33 cl 
h 232,5 mm
max ø 79,5 mm

BREEZE 21
21 cl 
h 205,5 mm
max ø 69,5 mm

BREEZE 14
14 cl 
h 193 mm
max ø 57 mm

BREEZE 26
26 cl 
h 215 mm
max ø 74,5 mm
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Fondo a spillo per mostrare i reali colori e riflessi 
del vino e il perlage nei vini frizzanti
Epicure at the base of the bowl, shows the 
real wine colour reflection and the perlage of 
sparkling wines

Gambo stirato
Pulled stem

Spessori di coppa e gambo rinforzati per 
garantire il massimo della resistenza
Reinforced bowl and stem thickness to 
guaranteed top resistance

Ideale per l’HORECA
Ideal for HORECA business

Basic
Line
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ENOCLUB 34
34 cl 
h 226 mm
max ø 84 mm

WINE COLLECTION
STEMGLASSES

ENOCLUB 18
18 cl 
h 200 mm
max ø 68 mm

HORECA 53 HL
49 cl 
h 225 mm
max ø 90 mm

JOB
50 cl 
h 219 mm
max ø 88,5 mm

DEGUSTAZIONE
20 cl 
h 155 mm
max ø 65 mm

NEW

LOUNGE DEGUSTAZIONE
20 cl 
h 160 mm
max ø 66 mm

NEW
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Bordo rinforzato per eliminare le sbeccature da 
lavastoviglie
Hot cut security rim limits breakages during use 
and washing

Pareti irrobustite per aumentare la resistenza alle 
rotture
Strenghtened walls increase resistance to 
breakages
Fondo a spillo per esaltare le bollicine
Epicure at the base of the bowl shows the 
perlage of sparkling wines.

Gambo stirato per conferire slancio e resistenza 
alla torsione
Pulled stem increases elegance and mechanical 
resistance

Design esclusivo by
Exclusive design by

Basic
Line
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WINE COLLECTION
DECANTERS

DECANTER SUITE
125 cl 
h 245 mm
max ø 236 mm

DECANTER LOUNGE
150 cl 
h 208 mm
max ø 195 mm
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

CRISTALLINO
CRYSTAL GLASSCRYSTAL GLASS
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WINE COLLECTION
CARAFFE/JUGS

YPSILON 0,25 LT
28 cl 
h 165 mm
max ø 67 mm

YPSILON 1 LT
110 cl 
h 255 mm
max ø 104 mm

YPSILON 0,5 LT
55 cl 
h 205 mm
max ø 82,5 mm

DIANA 0,25 LT
25 cl 
h 172 mm
max ø 63 mm

DIANA 1 LT
100 cl 
h 249 mm
max ø 92 mm

DIANA 0,5 LT
50 cl 
h 203 mm
max ø 80 mm



65

Linea Caraffe
Jugs Line
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WINE COLLECTION
CARAFFE/JUGS

CARAFON 0,25 LT
30 cl 
h 132 mm
max ø 77 mm

CARAFON 1 LT
113 cl 
h 203,5 mm
max ø 117,5 mm

CARAFON 0,5 LT
57 cl 
h 164 mm
max ø 95,5 mm

BODEGA 0,25 LT
23 cl 
h 109,5 mm
max ø 80 mm

BODEGA 1 LT
100 cl 
h 176,5 mm
max ø 121 mm

BODEGA 0,5 LT
50 cl 
h 135,5 mm
max ø 100 mm
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Linea Caraffe
Jugs Line



BEER
COLLECTION
CALICI
STEMGLASSES

BICCHIERI
TUMBLERS

BOCCALI
MUGS

CARAFFE
JUGS



  


BE
ER
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CRAFTY STEMLESS
41 cl 
h 108 mm
ø 88 mm

CRAFTY 42
42 cl 
h 200 mm
ø 89 mm

BEER COLLECTION
CRAFTY

CRAFTY 33
33 cl 
h 187 mm
ø 82,3 mm
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Trattamento permanente anti-abrasione sullo 
stelo dei calici. Processo che conferisce al vetro 
un indurimento superficiale aumentandone la 
resistenza alle rotture del 140%.
Permanent anti-scratch treatment on the 
stem. This process hardens the glass surface, 
permanently increasing the resistance to 
breakages by 140%.

Vetro sonoro superiore high-tech senza piombo 
nè altri metalli pesanti. Presenta elevatissime 
prestazioni chimiche, meccaniche e ottiche. 
Marchio registrato:
It is a high-tech lead-free crystal glass with top 
chemical, mechanical and optical performances. 
Developed and registered by:

Il primo bicchiere da birra testato attraverso 
analisi di neuromarketing da:
The first beer glass tested through 
neuromarketing analysis by:

Il bicchiere con le caratteristiche di uno strumento 
per la degustazione di alto livello, adatto a diverse 
tipologie di birra. Le curve sinuose e la silhouette 
elegante sono doti apprezzatissime anche dagli 
esigenti connoisseurs della birra. Un bicchiere che 
nasce per nobilitare molteplici stili birrari.

The glass with the optimal characteristics of a high-end 
tasting device, suitable to multiple beer types. The curvy 
shape and the elegant outline are advantages praised 
by the most demanding beer connoisseurs, created to 
enhance aromas and flavours of various beer styles.

Design esclusivo by
Exclusive design by

SPECIALIST
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BEER COLLECTION
CRAFTY FRIENDS

CRAFTY FRIENDS 0,4
50 cl 
h 160 mm
max ø 91 mm

CRAFTY FRIENDS STOUT
56 cl 
h 180 mm
max ø 88 mm

CRAFTY FRIENDS IPA
58 cl 
h 193 mm
max ø 88 mm
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Oggetti semplici e funzionali per la degustazione 
dei più svariati tipi di Birra Artigianale.
Professional functional glasses for Beer Tasting.
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BEER COLLECTION

CHELSEA 0,2
25 cl 
h 161,5 mm
max ø 65,5 mm

MONACO 0,2
26 cl 
h 192 mm
max ø 61 mm

MONACO 0,25
33,5 cl 
h 208 mm
max ø 65 mm

CHELSEA 0,4
46,5 cl 
h 190 mm
max ø 80,5 mm

ASBURGO 0,25
25 cl 
h 148 mm
max ø 78 mm

MONACO 0,3
40 cl 
h 224,5 mm
max ø 69 mm

ASBURGO 0,3
39,5 cl 
h 151 mm
max ø 85 mm

MONACO 0,4
52 cl 
h 227 mm
max ø 75,5 mm

ASBURGO 0,4
52,5 cl 
h 161 mm
max ø 91 mm

MONACO 0,5
64 cl 
h 246 mm
max ø 75,5 mm

ASBURGO 0,2
25 cl 
h 140 mm
max ø 72 mm

CHELSEA ASBURGOMONACO
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

CALICI
STEMGLASSESSTEMGLASSES
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BEER COLLECTION

BRISTOL 0,2
28 cl 
h 131 mm
max ø 78 mm

BRISTOL H 0,3
38,5 cl 
h 179 mm
max ø 85 mm

BRISTOL H 0,5
64 cl 
h 192 mm
max ø 104 mm

BRISTOL 0,3
38 cl 
h 145 mm
max ø 85 mm

BRISTOL 0,4
49 cl 
h 153 mm
max ø 93 mm

BRISTOL 0,5
62 cl 
h 158 mm
max ø 104 mm

BRISTOL BRISTOL H
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Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

CALICI
STEMGLASSESSTEMGLASSES
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BEER COLLECTION

LUNA 0,2
26 cl 
h 166 mm
max ø 65 mm

EXECUTIVE  0,2
25 cl 
h 165,5 mm
max ø 70 mm

ROMA 0,25
31 cl 
h 174 mm
max ø 74 mm

LUNA 0,25
31 cl 
h 177 mm
max ø 69,5 mm

LUNA 0,3
39 cl 
h 185 mm
max ø 72,5 mm

EXECUTIVE  0,3
38 cl 
h 188 mm
max ø 80 mm

LUNA 0,4
49,5 cl 
h 204 mm
max ø 80,5 mm

EXECUTIVE  0,4
51 cl 
h 203 mm
max ø 87,5 mm

LUNA 0,5
65 cl 
h 217 mm
max ø 87 mm

ROMA 0,5
58,5 cl 
h 208 mm
max ø 91 mm

LUNA ROMA/EXECUTIVE
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Calici
Stemglasses
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BEER COLLECTION

GRAN SERVICE 0,3
41,5 cl 
h 149,5 mm
max ø 97,5 mm

PATER 0,33
33 cl 
h 160 mm
max ø 97 mm

PILS 0,15
18,5 cl 
h 153 mm
max ø 63 mm

PILS 0,2
29 cl 
h 183 mm
max ø 65 mm

GRAN SERVICE 0,5
60 cl 
h 160,5 mm
max ø 110 mm

PILS 0,25
32 cl 
h 194 mm
max ø 66,5 mm

PILS 0,3
42 cl 
h 212 mm
max ø 70,5 mm

PILS 0,4
53 cl 
h 240 mm
max ø 74,5 mm

PILS 0,5
63 cl 
h 255 mm
max ø 80 mm

GRAN SERVICE PATER PILS

NEW
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Calici
Stemglasses
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BEER COLLECTION

MASTER ½ PINTA
29,6 cl 
h 128 mm
max ø 73 mm

NONIC 28
28 cl 
h 114 mm
max ø 73,5 mm

NONIC 33
33 cl 
h 121 mm
max ø 74 mm

NONIC 47
46 cl 
h 137 mm
max ø 81 mm

NONIC 47 TEMPERATO
47 cl 
h 143 mm
max ø 81 mm

MASTER 1 PINTA
57 cl 
h 160 mm
max ø 90 mm

NONIC 56
58,5 cl 
h 153 mm
max ø 89,5 mm

NONIC 66
70 cl 
h 159 mm
max ø 90 mm

MASTER NONIC
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Bicchieri
Tumblers
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BEER COLLECTION

WILLIBECHER 0,2
27 cl 
h 137 mm
max ø 63 mm

CAÑA LISA 18
18 cl 
h 98 mm
max ø 62,8 mm

CAÑA LISA 50
48 cl 
h 148 mm
max ø 87 mm

WILLIBECHER 0,3
37 cl 
h 148 mm
max ø 70,5 mm

WILLIBECHER 0,25
32 cl 
h 142,5 mm
max ø 67 mm

WILLIBECHER 0,4
47,5 cl 
h 165 mm
max ø 75 mm

WILLIBECHER 0,5
64 cl 
h 185 mm
max ø 80 mm

WILLIBECHER CAÑA LISA
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Bicchieri
Tumblers
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BEER COLLECTION

BORIS 0,3
30 cl 
h 153 mm
max ø 69 mm

PARMA 0,2
27 cl 
h 127,5 mm
max ø 75 mm

PARMA 0,4
45 cl 
h 147 mm
max ø 88 mm

BORIS 0,5
50 cl 
h 187 mm
max ø 79 mm

BORIS PARMA

NEW
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Bicchieri
Tumblers
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BEER COLLECTION

POLITE 0,2
27 cl 
h 164 mm
max ø 63 mm

PRAGA 0,2
26,5 cl 
h 148,5 mm
max ø 63 mm

RIO 0,2
28 cl 
h 142 mm
max ø 70 mm

RIO 0,4
54,5 cl 
h 179 mm
max ø 85 mm

PRAGA 0,25
34 cl 
h 159 mm
max ø 66 mm

PRAGA 0,3
37 cl 
h 165,5 mm
max ø 70 mm

POLITE 0,3
42 cl 
h 209 mm
max ø 70 mm

POLITE 0,25
32,5 cl 
h 183,5 mm
max ø 66,5 mm

POLITE 0,4
53 cl 
h 220 mm
max ø 77,1 mm

PRAGA 0,4
50,5 cl 
h 183 mm
max ø 77 mm

POLITE 0,5
67 cl 
h 249,5 mm
max ø 82 mm

PRAGA 0,5
62,5 cl 
h 197 mm
max ø 82,5 mm

POLITE RIO PRAGA
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Bicchieri
Tumblers
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BEER COLLECTION

VIENNA 0,15
22 cl 
h 116 mm
max ø 69 mm

VIENNA 0,3
36 cl 
h 135 mm
max ø 74,5 mm

VIENNA 0,2
28 cl 
h 130 mm
max ø 69 mm

VIENNA 0,4
56 cl 
h 160 mm
max ø 87 mm

VIENNA

WEIZEN 0,3
42 cl 
h 210 mm
max ø 74 mm

WEIZEN 0,5
66,5 cl 
h 233 mm
max ø 86 mm

WEIZEN
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Bicchieri
Tumblers
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BEER COLLECTION

SESTRIERE 37
37,8 cl 
h 142,5 mm
max ø 78 mm

CONIL 47
49 cl 
h 145 mm
max ø 85,5 mm

CONIL 66
66 cl 
h 156 mm
max ø 94,5 mm

CONIL 28
29 cl 
h 117 mm
max ø 73 mm

CONIL 56
58 cl 
h 150 mm
max ø 90,5 mm

CONIL 33
36 cl 
h 134,5 mm
max ø 76 mm

MADRID 42
42 cl 
h 131 mm
max ø 83,5 mm

SESTRIERE 58
58 cl 
h 158,5 mm
max ø 88 mm

SESTRIERE CONIL
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Bicchieri
Tumblers
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BEER COLLECTION

BISTRÒ 22
23 cl 
h 59 mm
max ø 82 mm

BISTRÒ 49
51 cl 
h 121,5 mm
max ø 89 mm

CASABLANCA 0,5
64 cl 
h 176 mm
max ø 95 mm

CASABLANCA 0,2
28 cl 
h 119 mm
max ø 78 mm

CASABLANCA 0,3
36,5 cl 
h 148 mm
max ø 80 mm

CASABLANCA 0,4
48 cl 
h 161,5 mm
max ø 86,5 mm

BISTRÒ 36
36 cl 
h 92 mm
max ø 86,5 mm

BISTRÒ CASABLANCA
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Bicchieri
Tumblers
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BEER COLLECTION

BERNA 0,2
27 cl 
h 124 mm
max ø 68 mm

BERNA OTTICO 0,2
27 cl 
h 124 mm
max ø 68 mm

BERNA 0,3
38 cl 
h 154 mm
max ø 73 mm

BERNA OTTICO 0,3
38 cl 
h 154 mm
max ø 73 mm

BERNA 0,4
48 cl 
h 172 mm
max ø 79 mm

BERNA OTTICO 0,4
48 cl 
h 172 mm
max ø 79 mm

BERNA 0,5
60 cl 
h 185 mm
max ø 85 mm

BERNA OTTICO 0,5
60 cl 
h 185 mm
max ø 85 mm

BERNA BERNA OTTICO
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Boccali
Mugs
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BEER COLLECTION

TUBINGER 03
30 cl 
h 105 mm
max ø 85 mm

BOHEMIA 05
66 cl 
h 145 mm
max ø 100 mm

BOHEMIA 03
40 cl 
h 118,5 mm
max ø 86 mm

CLASSIC 05
69,5 cl 
h 135 mm
max ø 104 mm

CLASSIC 03
42 cl 
h 115 mm
max ø 89 mm

TUBINGER 04
40 cl 
h 114 mm
max ø 97 mm

TUBINGER 05
50 cl 
h 121,7 mm
max ø 99,8 mm

TUBINGERCLASSIC BOHEMIA

NEWNEWNEW
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Boccali
Mugs
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BEER COLLECTION

STERN 0,2
25 cl 
h 123 mm
max ø 80 mm

PRINCE 0,3
37 cl 
h 131 mm
max ø 80 mm

DORTMUND 0,2
26 cl 
h 180 mm
max ø 65 mm

STERN 0,4
51 cl 
h 149 mm
max ø 98 mm

PRINCE 0,4
50 cl 
h 144 mm
max ø 87 mm

DORTMUND 0,3
37 cl 
h 193 mm
max ø 70 mm

PRINCE 0,5
62,5 cl 
h 155 mm
max ø 92,5 mm

DORTMUND 0,4
48 cl 
h 210 mm
max ø 77,5 mm

DORTMUND 0,5
59 cl 
h 220 mm
max ø 80,5 mm

STERN PRINCE DORTMUND
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Boccali
Mugs
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BEER COLLECTION

SANREMO
180 cl 
h 200 mm
max ø 178,5 mm

STIVALE 0,25
29 cl 
h 154 mm
max ø 61 mm

ISAR 05
62,5 cl 
h 163 mm
max ø 86 mm

ISAR 1 LT
130 cl 
h 203 mm
max ø 108 mm

STIVALE 05
60 cl 
h 195 mm
max ø 78 mm

STIVALE 1 LT
125 cl 
h 245,5 mm
max ø 99 mm

ISAR SANREMO STIVALE
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Boccali
Mugs



BEVERAGE
COLLECTION
BICCHIERI
TUMBLERS

CALICI
STEMGLASSES

COPPE
BOWLS
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BEVERAGE COLLECTION
ENJOY YOUR TASTING

DRINK MASTER TASTER
22 cl 
h 95 mm
max ø 68 mm

DRINK MASTER 33
33 cl 
h 100 mm
max ø 79 mm

DRINK MASTER 44
38 cl 
h 220 mm
max ø 87,5 mm

TERRA 36
36 cl 
h 84 mm
max ø 96 mm

TERRA 28
28 cl 
h 83 mm
max ø 86 mm

TERRA SHOT
6,5 cl 
h 58 mm
max ø 52 mm

DRINK MASTER

TERRA
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Design ricercati ed eccentrici. Bicchieri che 
emozionano e divertono.
Original and unique design glasses creating 
emotions and amusement.

BICCHIERI
TUMBLERSTUMBLERS

Tasting
Glasses
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BEVERAGE COLLECTION
TASTING

ENO 15
15 cl 
h 178 mm
max ø 58 mm

DEGUSTAZIONE
20 cl 
h 155 mm
max ø 65 mm

DUBLINO 34
3,5 cl 
h 71 mm
max ø 45 mm

DUBLINO 57
5,7 cl 
h 89 mm
max ø 51,5 mm

ARMONICO GRAPPA
10 cl 
h 180 mm
max ø 54,5 mm

ELISIR
11,5 cl 
h 168,5 mm
max ø 62 mm
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DISTILLATI/ SPIRITS
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BEVERAGE COLLECTION
TASTING

SOMMELLERIE BOLLICINE
23 cl 
h 140 mm
max ø 58 mm

COGNAC TASTER 35
35 cl 
h 90,5 mm
max ø 98 mm

COGNAC TASTER 29
29 cl 
h 88 mm
max ø 92 mm

COGNAC TASTER 18
18,5 cl 
h 105 mm
max ø 72,2 mm

NEW NEW

SKYLINE 45
45,5 cl 
h 95 mm
max ø 98 mm

SKYLINE 22 LIQUORE
22 cl 
h 71 mm
max ø 81 mm
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Tasting
Glasses

Design esclusivo by
Exclusive design by

PREMIUM QUALITY

Materiale pregiato privo di metalli pesanti
High quality, heavy-metal free raw materials

Brillantezza, trasparenza e resistenza
Brilliant, clear and resistant

La migliore selezione di articoli per la 
degustazione
The best selection of tasting glasses
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BEVERAGE COLLECTION
MIXOLOGY

TIMELESS 44
44 cl 
h 150 mm
max ø 76 mm

TIMELESS MIXING GLASS
65 cl 
h 160 mm
max ø 90 mm

TIMELESS 36
36 cl 
h 92 mm
max ø 86 mm

ALKEMIST APERITIF
53,2 cl 
h 225 mm
max ø 100 mm

ALKEMIST COCKTAIL
66,7 cl 
h 236,5 mm
max ø 104 mm

ALKEMIST COGNAC
53,5 cl 
h 128 mm
max ø 100 mm

ALKEMIST DOF
35 cl 
h 103 mm
max ø 86,5 mm

TIMELESS

ALKEMIST
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BICCHIERI E CALICI
TUMBLERS AND STEMGLASSESTUMBLERS AND STEMGLASSES

Fascino old style
Old style charm
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BEVERAGE COLLECTION
VINTAGE STYLE

BACH 33,5
33,5 cl 
h 97 mm
max ø 82,5 mm

HIGHLAND 33
33,7 cl 
h 94 mm
max ø 82 mm

OPERA 30
30 cl 
h 94 mm
max ø 82 mm

OPERA 35
35 cl 
h 150 mm
max ø 70 mm

BACH 48
48 cl 
h 160 mm
max ø 72 mm

BACH OPERA HIGHLAND
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BICCHIERI
TUMBLERSTUMBLERS

Fascino old style
Old style charm
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BEVERAGE COLLECTION
VINTAGE STYLE

MELODIA 31
32 cl 
h 93 mm
max ø 82 mm

DIAMOND 5
5 cl 
h 108 mm
max ø 54 mm

MELODIA 5
5 cl 
h 141 mm
max ø 52 mm

MELODIA 21
21 cl 
h 190 mm
max ø 81,5 mm

DIAMOND 15
15 cl 
h 136 mm
max ø 70 mm

MELODIA 36
36,4 cl 
h 150 mm
max ø 70 mm

MELODIA DIAMOND
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Fascino old style
Old style charm

BICCHIERI E CALICI
TUMBLERS AND STEMGLASSESTUMBLERS AND STEMGLASSES
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BEVERAGE COLLECTION
VINTAGE STYLE

BRILLANTE 34
34 cl 
h 94 mm
max ø 82 mm

BRILLANTE 37
37 cl 
h 150 mm
max ø 70 mm

BRILLANTE

OTELLO DOF
33 cl 
h 90,5 mm
max ø 84 mm

OTELLO LONG DRINK
36 cl 
h 145 mm
max ø 71 mm

OTELLO
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Fascino old style
Old style charm

Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
VINTAGE STYLE

LIBERTY COPPA 15
15,5 cl 
h 155 mm
max ø 74 mm

LIBERTY 40,5
40,5 cl 
h 135 mm
max ø 80 mm

LIBERTY

LIBERTY COPPA 22
22 cl 
h 124 mm
max ø 90 mm

ROYAL DOF
30,5 cl 
h 92 mm
max ø 82 mm

LIBERTY 37
37 cl 
h 101 mm
max ø 87 mm

ROYAL LONG DRINK
33,5 cl 
h 145,5 mm
max ø 70 mm

ROYAL
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Fascino old style
Old style charm

Bicchieri e coppe
Tumblers and bowls
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BEVERAGE COLLECTION
AMERICA 20’S

AMERICA 20’S DOF
38 cl 
h 92 mm
max ø 88 mm

AMERICA 20’S COCKTAIL COUPE
22 cl 
h 160 mm
max ø 98 mm

AMERICA 20’S COOLER
48 cl 
h 162 mm
max ø 73,5 mm

AMERICA 20’S MARTINI
25 cl 
h 180 mm
max ø 108 mm

AMERICA 20’S COCKTAIL GLASS
25 cl 
h 202 mm
max ø 78 mm

AMERICA 20’S GIN TONIC
81 cl 
h 226 mm
max ø 109 mm
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Fascino old style
Old style charm

Bicchieri e coppe
Tumblers and bowls
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BEVERAGE COLLECTION
ELYSIA

ELYSIA 6 SHOT
6 cl 
h 66 mm
max ø 45,5 mm

ELYSIA 45 LONG DRINK
43,5 cl 
h 150 mm
max ø 76 mm

ELYSIA 36 DOF
35,5 cl 
h 98 mm
max ø 84 mm

ELYSIA 26 CHAMPAGNE
26 cl 
h 164 mm
max ø 101 mm

ELYSIA 21 WHISKEY
21 cl 
h 85 mm
max ø 73 mm

ELYSIA 55 GIN TONIC
50 cl 
h 198 mm
max ø 101 mm

NEW

NEW NEW

NEW NEW

NEW
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La migliore selezione di bicchieri per il mondo 
dei cocktail
The best glasses for the world of cocktail

Bicchieri e coppe
Tumblers and bowls
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BEVERAGE COLLECTION
SMART

SMART DOF
30 cl 
h 87 mm
max ø 80 mm

SMART LONG DRINK
44 cl 
h 132 mm
max ø 80 mm
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La migliore selezione di bicchieri per il mondo 
dei cocktail
The best glasses for the world of cocktail

Bicchieri e coppe
Tumblers and bowls
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BEVERAGE COLLECTION
COCKTAIL

COPPA KATE
18,5 cl 
h 147 mm
max ø 109 mm

YPSILON COCKTAIL
24 cl 
h 182 mm
max ø 113 mm

COPPA COCKTAIL 21
21 cl 
h 180 mm
max ø 110 mm

YPSILON MARGARITA
33 cl 
h 174 mm
max ø 116,5 mm

YPSILON MARTINI 
14 cl 
h 169 mm
max ø 97 mm

NEW
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La migliore selezione di bicchieri per il mondo 
dei cocktail
The best glasses for the world of cocktail

Bicchieri e coppe
Tumblers and bowls
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BEVERAGE COLLECTION
COCKTAIL

COCKTAIL GIN
65 cl 
h 200 mm
max ø 107 mm

PREMIUM GIN
55 cl 
h 145 mm
max ø 103 mm

NOVA
60 cl 
h 190 mm
max ø 110 mm

BARMAN
68,5 cl 
h 203 mm
max ø 113 mm

PLAZA 58
58 cl 
h 212 mm
max ø 103 mm

NEW
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La migliore selezione di bicchieri per il mondo 
dei cocktail
The best glasses for the world of cocktail

Coppe
Bowls
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BEVERAGE COLLECTION
CARAVELLE

CARAVELLE 5 CL
5 cl 
h 54 mm
max ø 44,5 mm

CARAVELLE 20 CL
20 cl 
h 86 mm
max ø 70 mm

CARAVELLE 10 CL
10 cl 
h 69 mm
max ø 57 mm

CARAVELLE 15 CL
16 cl 
h 79 mm
max ø 65 mm

CARAVELLE 25 CL
25 cl 
h 91,5 mm
max ø 75 mm

CARAVELLE 29 CL
29 cl 
h 140 mm
max ø 65 mm
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
BICCHIERI E TUMBLERS

CITY SHOT
4,5 cl 
h 59 mm
max ø 50 mm

CITY DOF
34 cl 
h 100 mm
max ø 90 mm

CITY LIQUORE
11 cl 
h 64 mm
max ø 63,5 mm

CITY LONG DRINK
34 cl 
h 135 mm
max ø 82 mm

CITY ACQUA
24,5 cl 
h 87 mm
max ø 84 mm

CITY
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
BICCHIERI E TUMBLERS

CITY STACK SHOT
4,5 cl 
h 59 mm
max ø 50 mm

CITY STACK 28
28 cl 
h 128 mm
max ø 76 mm

CITY STACK DOF
41 cl 
h 105 mm
max ø 98 mm

CITY STACK LONG DRINK
34 cl 
h 100 mm
max ø 90 mm

CITY STACK
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
BISTRO

BISTRO 22
23 cl 
h 59 mm
max ø 82 mm

BISTRO STACK 23
22,6 cl 
h 65 mm
max ø 83 mm

BISTRO 36
36 cl 
h 92 mm
max ø 86,5 mm

BISTRO 49
51 cl 
h 121 mm
max ø 89 mm

BISTRO STACK 33
34 cl 
h 89 mm
max ø 87 mm

BISTRO STACK 50
50 cl 
h 121 mm
max ø 89 mm

BISTRO

BISTRO STACK

NEWNEWNEW
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
BILBAO

BILBAO 52
52 cl 
h 109,25 mm
max ø 91,8 mm

BILBAO 67
67 cl 
h 144,5 mm
max ø 91,8 mm

NEWNEW
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
TUMBLERS

STEP 29
29 cl 
h 130,5 mm
max ø 73 mm

ZUMO 33
33 cl 
h 94 mm
max ø 82 mm

STEP 33
33 cl 
h 86,5 mm
max ø 91,5 mm

STEP 40
40 cl 
h 145,5 mm
max ø 82 mm

ZUMO 40
40 cl 
h 146,5 mm
max ø 70 mm

STEP

ZUMO
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
TUMBLERS

KARINA SHOT
4 cl 
h 52 mm
max ø 44 mm

KARINA 22 TUBE
22,5 cl 
h 151 mm
max ø 53 mm

KARINA LIQUORE
5,7 cl 
h 67 mm
max ø 45 mm

KARINA VODKA
6 cl 
h 104 mm
max ø 37,5 mm

CENTRA 20
20 cl 
h 83 mm
max ø 68 mm

CENTRA 25
25 cl 
h 91 mm
max ø 73,5 mm

CENTRA 34
34,5 cl 
h 150 mm
max ø 68 mm

KARINA 17
16,5 cl 
h 125 mm
max ø 52,5 mm

KARINA CENTRA
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
CASABLANCA

CASABLANCA SHOT
3,5 cl 
h 55,5 mm
max ø 50 mm

CASABLANCA DOF 36
35 cl 
h 100 mm
max ø 92 mm

CASABLANCA 13,5
14 cl 
h 76 mm
max ø 72 mm

CASABLANCA 29
29 cl 
h 94 mm
max ø 89 mm

CASABLANCA 27
27 cl 
h 94 mm
max ø 89 mm

CASABLANCA 355
35 cl 
h 121,5 mm
max ø 83 mm

NEW
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
COGNAC

HAVANA 10
10 cl 
h 90,5 mm
max ø 61,5 mm

HAVANA 30
30 cl 
h 116 mm
max ø 86 mm

HAVANA 15
15 cl 
h 98 mm
max ø 68 mm

HAVANA 20
20 cl 
h 105 mm
max ø 75 mm

HAVANA 25
25 cl 
h 110 mm
max ø 80 mm

HAVANA 41
41 cl 
h 129 mm
max ø 95 mm

HAVANA 76
76 cl 
h 151 mm
max ø 112 mm
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Cognac



150

BEVERAGE COLLECTION
TUMBLERS

CORTINA 32
31 cl 
h 166 mm
max ø 60 mm

ISTANBUL 40
48 cl 
h 161 mm
max ø 73,5 mm

CORTINA 31
27,5 cl 
h 141 mm
max ø 61,5 mm

CORTINA 25
25 cl 
h 88,5 mm
max ø 73 mm

ISTANBUL 59
59 cl 
h 161 mm
max ø 73,5 mm

CORTINA

INSTANBUL
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
TUMBLERS

YPSILON AFTER DINNER
15 cl 
h 95 mm
max ø 76,5 mm

YPSILON LONG DRINK
31,5 cl 
h 159 mm
max ø 77 mm

YPSILON PRE DINNER
25 cl 
h 106,5 mm
max ø 91 mm

YPSILON COOLER
45 cl 
h 175 mm
max ø 86 mm

YPSILON DOF
32 cl 
h 116 mm
max ø 100 mm

TERRANOVA 25
25 cl 
h 142 mm
max ø 76 mm

TERRANOVA 33
33 cl 
h 162 mm
max ø 82 mm
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
TUMBLERS

EDEN 325
32,5 cl 
h 80 mm
max ø 75 mm

BERMUDA DOF
30 cl 
h 89 mm
max ø 81,6 mm

EDEN 225
22,5 cl 
h 99 mm
max ø 67 mm

EDEN 365
36,5 cl 
h 130 mm
max ø 75 mm

BERMUDA LONG DRINK
35 cl 
h 131 mm
max ø 75 mm

EDEN

BERMUDA
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
SHOT AND SPIRITS

GIN 3 CL
3 cl 
h 52 mm
max ø 42 mm

ARMONIC
10 cl 
h 83 mm
max ø 57 mm

PARIS LIQUORE
9,5 cl 
h 60 mm
max ø 58,5 mm

NIGHT AMARO
13,5 cl 
h 136,5 mm
max ø 62 mm

TRATTORIA
11,5 cl 
h 68 mm
max ø 57 mm

BAROQUE LIQUORE
10 cl 
h 70 mm
max ø 61,5 mm

QUEEN OPTIC 35 DOF
35 cl 
h 99 mm
max ø 94 mm
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Shot e Amari
Shot and Spirits



158

BEVERAGE COLLECTION
JERTE

JERTE 36
36 cl 
h 52 mm
max ø 42 mm

JERTE SLIM 35FA
33,5 cl 
h 149,5 mm
max ø 57,3 mm

JERTE 50
50 cl 
h 114 mm
max ø 81,5 mm

JERTE 62
62 cl 
h 144,5 mm
max ø 82 mm

JERTE SLIM 50FA
51 cl 
h 161 mm
max ø 73,5 mm

NEW

NEW

NEW

NEW

NEW
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Bicchieri
Tumblers
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BEVERAGE COLLECTION
COCKTAIL

MARTINICA 48
49 cl 
h 133 mm
max ø 107 mm

CAN 47
47,5 cl 
h 133 mm
max ø 77 mm

MARTINICA 35
35 cl 
h 122 mm
max ø 75 mm

QUADRO 33,5
33,5 cl 
h 92 mm
max ø 83 mm

BODEGA
22 cl 
h 60 mm
max ø 82,5 mm

CAN SLIM
33 cl 
h 149,5 mm
top max ø 57,3 mm

AMANTEA
24 cl 
h 81 mm
max ø 77 mm

CAN 35
35 cl 
h 122 mm
max ø 69,3 mm

NEW
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La migliore selezione di bicchieri e vasi per il 
mondo dei cocktail
The best glasses and jars for the world of 
cocktail

Bicchieri e vasi
Tumblers and jars
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BEVERAGE COLLECTION
TUMBLERS

LOUNGE 40
40 cl 
h 109 mm
max ø 89 mm

PARIS WHISKEY
34,5 cl 
h 87 mm
max ø 89,5 mm

VINEAS 30
30 cl 
h 97 mm
max ø 84 mm

CARMEN 36
35 cl 
h 103,5 mm
max ø 98,5 mm

NEW



163

Bicchieri
Tumblers



COFFEE
COLLECTION
VETRO BOROSILICATO
BOROSILICATE GLASS

TAZZE
CUPS AND MUGS

BICCHIERI
TUMBLERS
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COFFEE COLLECTION
EVA COLLECTION

EVA CAFFÈ
10 cl 
h 48 mm
max ø 68 mm

EVA CAPPUCCINO
28 cl 
h 61 mm
max ø 88,5 mm
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Vetro Borosilicato
Borosilicate Glass
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COFFEE COLLECTION
ARIA COLLECTION

ARIA BASIC MUG
25 cl 
h 90 mm
max ø 73 mm

ARIA CEYLON MUG
30 cl 
h 115 mm
max ø 76,5 mm

ARIA AMERICANO MUG
30 cl 
h 90 mm
max ø 80 mm

ARIA CEYLON JUG
1,5 Lt 
h 164 mm
max ø 186 mm

ARIA AMERICANO JUG
1,3 Lt 
h 137 mm
max ø 128,5 mm
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Vetro Borosilicato
Borosilicate Glass

ARIA, la nuova collezione per la degustazione di the, 
infusi e caffè che esprime i concetti di essenzialità 
e leggerezza attraverso il design sobrio e ultra 
trasparente del vetro in borosilicato.

ARIA, the new collection for teas, hot drinks and coffee, 
expressing simplicity and lightness through a sober 
design and the ultra-clarity of borosilicate glass.



170

COFFEE COLLECTION
TAZZE

SPECIAL CAFFÈ
7 cl 
h 51 mm
max ø 63 mm

SPECIAL CAPPUCCINO
18,5 cl 
h 63,5 mm
max ø 90,5 mm

OXFORD 27
27,5 cl 
h 100 mm
max ø 80 mm

OXFORD 42
42 cl
h 115 mm
max ø 90 mm

SPECIAL OXFORD
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Tazze
Cups and Mugs
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COFFEE COLLECTION
TAZZE

CHERIE CAFFÈ
7,5 cl 
h 70 mm
max ø 52,5 mm

CHERIE MACCHIATO
12 cl 
h 75 mm
max ø 65 mm

CHERIE CAPPUCCINO
19 cl 
h 70 mm
max ø 82,5 mm

CHERIE
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Tazze
Cups and Mugs
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COFFEE COLLECTION
TAZZE

PENGUEN CAFFÈ
9,8 cl 
h 53 mm
max ø 72 mm

PENGUEN CAPPUCCINO
21 cl 
h 67 mm
max ø 96 mm

PENGUEN
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Tazze
Cups and Mugs
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COFFEE COLLECTION
TOKYO

TOKYO CAFFÈ
9 cl 
h 66 mm
max ø 63 mm

TOKYO SAUCER CUP
ø 115 mm

TOKYO SAUCER CUP
ø 131 mm

TOKYO CAPPUCCINO
22 cl 
h 81 mm
max ø 86 mm
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Tazze
Cups and Mugs
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COFFEE COLLECTION
MACCHIATI

SESTRIERE 37
37,8 cl 
h 142,5 mm
max ø 78 mm

SESTRIERE 58
58 cl 
h 158,5 mm
max ø 88 mm

SESTRIERE

CITY 110
11 cl 
h 64 mm
max ø 63,5 mm

CITY 185
18,2 cl 
h 80 mm
max ø 76 mm

CITY 245
24,5 cl 
h 84 mm
max ø 84 mm

CITY 340
34 cl 
h 135 mm
max ø 82 mm

CITY 
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Tazze
Cups and Mugs
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COFFEE COLLECTION
COFFEE, TUMBLERS AND MUGS

CAFFEINO
8 cl 
h 70 mm
max ø 59 mm
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Bicchieri
Tumblers



LEGENDA SIMBOLOGIA
SYMBOLOGY LEGEND

Conversione centilitri (cl) - once liquide americane e britanniche (oz)
Conversion centiliters (cl) - liquid US and UK ounces (oz)

1 cl = 0,338 US oz
1 cl = 0,351 UK oz

Vetro cristallino, materiale privo di metalli pesanti, brillantezza 
e restistenza assolute
Refined material free of heavy metals, brilliance, transparency and 
resistance

Novità di prodotto
New product

Punto Perlage
Perlage

Disponibile anche in vetro temperato
Also avalaible in tempered glass

Articolo disponibile su richiesta
Product avalaible on demand

Articolo impilabile
Stackable

Per alimenti
For food

Microonde
Microwave

Lavastoviglie
Dishwasher

Freezer

NEW
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VETRO DUE S.R.L
Via la Spezia, 158
43126 Parma - Italy
T. +39 0521 990911
F. +39 0521 990990

info@vdglass.it

vdglass.it


